
ŽIVOT JE LIJEP
 



učinkovito koristiti medijske tehnologije za pristup, čuvanje, ponovno dobivanje i dijeljenje
sadržaja prema svojim individualnim i društvenim potrebama i interesima
imati pristup i donositi informirane izbore o širokom rasponu medijskih oblika i sadržaja iz
različitih kulturnih i institucionalnih izvora
razumijeti kako se i zašto stvara medijski sadržaj
kritički analizirati tehnike, jezik i konvencije koje se koriste u medijima, kao i poruke koje
prenose
kreativno koristiti medije za izražavanje i komuniciranje ideja, informacija i mišljenja;
prepoznati i izbjegavati ili dovoditi u pitanje neželjene, uvredljive ili štetne medijske sadržaje
i usluge
učinkovito koristiti medije u ostvarivanju svojih demokratskih prava i građanskih
odgovornosti.

Prema Europskoj povelji o medijskoj pismenosti, medijski pismene osobe trebale bi moći:

MEDIJSKA PISMENOST

Tiskane medije
Radio
Televiziju
Elektronske medije ili internet

sredstvo za prijenos poruka, vijesti, obavijesti i sl., obično širokomu krugu ljudi.
Podjela medija prema distribuciji: 

  (Izvor: Leksikon radija i televizije)                                         

MEDIJ

FILMSKI RODOVI
RODOVI, FILMSKI, opći razredi (klase, skupovi, grupe, vrste, kategorije) filmova za koje se
podrazumijeva da svaki obuhvaća filmske vrste/žanrove. Filmskim rodom imenuje posebna
kategorija filmova u koju spadaju sljedeće vrste filmova: → igrani film, → dokumentarni film, →
propagandni film, → obrazovni film, → animirani film, a ponekad još i → eksperimentalni film.

igrani film
Igrani filmovi se dijele, po prirodnoj klasifikaciji, na žanrove (npr. na → komediju,  vestern, 
 kriminalistički film,  muzički film, pustolovni film,  melodramu, znanstveno-fantastični film,  film strave i
dr.). Neki se od tih žanrova dalje dijele (npr. kriminalistički na detektivske,  gangsterske,  thrillere, 
 špijunske, te zatvorske filmove), a ponekad se žanrovi podvrstavaju u tzv. nadžanrove (npr.
kriminalistički, vestern, pustolovni i dr. svrstavaju se u →akcijski film). 
Ponekad se žanrovske i nadžanrovske klasifikacije preklapaju (npr. špijunski film se može držati podvrstom
kriminalističkoga, ali i samostalnim žanrom),  a neke vrste filma mogu biti nadžanr, ali i žanr (npr.
pustolovni film može biti nadžanr koji obuhvaća ili karakterizira niz dr. žanrova — špijunski, vestern ili
znanstvenu fantastiku, a može biti žanr među dr. žanrovima).

https://bs.wikipedia.org/wiki/Internet
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=2341
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=1374
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=4239
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=3810
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=158
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=1534
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=2747
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=5408
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=2834
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=3661
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=4258
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=3421
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=5669
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=1713
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=1309
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=1873
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=5182
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=5076
https://filmska.lzmk.hr/natuknica.aspx?ID=57


strip (deveta umjetnost)
Strip je vizualno sredstvo obraćanja, nošen je papirom na kojem su grafičkim tehnikama
reproducirane linija, ploha i boja. Strip može biti produciran i digitalnim putem.

Osobitost stripa je njegova vremenska dimenzija koja se ostvaruje nizanjem kadrova, što
stvara sličnost između stripa i filma. Kadar je morfem stripovske forme, koji se montažnim
postupkom povezuje u razgovjetnu cjelinu. Riječ strip na engleskom znači traka.

Druga osobitost stripa je (najčešće) istovremeno postojanje slike i teksta. Taj tekst je
utilitaran, on mora biti jasno čitak, pa je zato strip na ovim stranicama smješten u rubriku
dizajna, iako ga zovu deveta umjetnost. To (čitkost teksta) je element na koji djecu posebno
treba upozoriti: prvo trebaju napisati tekst, a tek onda oko njega nacrtati oblačić (ako su
odabrali takvu formu za tekst).

Vremenski faktor stripa vezuje ga uz film i sličnošću sa knjigom snimanja. U današnje
vrijeme u kojem prosječnom konzumentu sve više opada koncentracija, pa mu čitanje
teksta počinje dosađivati, u Japanu su se pojavili stripovi, tzv. mange, kojima se veoma
povećao broj stranica (oko 300 u prosjeku) a smanjila količina teksta, pa se takav strip više
ne čita, nego lista, stvarajući sličan efekt u mozgu poput crtanih filmova.
                                                                                            

IGRANI FILM
filmski rod, čine ga filmovi usredotočeni na uobičajeno narativno predočavanje zamišljenih
svjetova i zbivanja. Igrani film se posebno scenarijski zamisli, scenografski pripremi i
glumački odigra. Predočena zbivanja i ambijenti mogu biti realistični, odnosno odgovarati
potvrđenim mogućnostima našega iskustvenog svijeta, stilizirani (artificijelni, izvještačeni),
odnosno mogu s očiglednom namjerom izobličavati karakteristike iskustvenog svijeta i biti
opredijeljeno slabo vjerojatni u njemu, i fantastični, odnosno prikazivati zbiljski nemoguće,
ali zamislive svjetove i zbivanja. Osobite podvrste igranog filma nazivaju se žanrom. Igrani
film temelj je filmske industrije i kulturno je dominantna filmska vrsta.
(Izvor: Filmski leksikon)

FILM (SEDMA UMJETNOST)

http://film.lzmk.hr/




ž i v o t  j e  l i j e p
roberto benigni

 
 
 

strip temeljen na filmu 'život je lijep' roberta benignija
 
 
 

autori stripa:
 

učenici 8.d razreda
oš braće radića pakrac

 



život je lijep
'la vita e bella'
• uloge: Roberto Benigni, Nicoletta Braschi, Giorgio Cantarini, Giustino Durano, Sergio Bini
Bustric, Marisa Paredes, Horst Bucholz, Lidia Alfonsi, Pietro De Silva
• scenografija: Danilo Donati
• kostimografija: Danilo Donati
• fotografija: Tonino Delli Colli
• montaža: Simona Paggi
• glazba: Nicola Piovani
• scenarij: Vincenzo Cerami & Roberto Benigni
• režija: Roberto Benigni
• proizvodnja: Melampo Cinematografica/Cecchi-Gori Group/Miramax, Italija, 1997.
• distribucija: UCD

RADNJA:
U talijanskom gradiću 1930-ih  Guido ostvaruje romantičnu vezu s Dorom, školskom
učiteljicom iz obližnjeg mjesta. Ubrzo se vjenčaju i dobiju sina, međutim počinje rat i Guido
zbog svojeg židovskog podrijetla završava u logoru. Da bi sinu olakšao muke, uvjerava ga
kako se nalaze na natjecanju i da je logor velika igra u kojoj je cilj skupiti što više bodova i
osvojiti prvu nagradu.  

   
Nedvojbena originalnost ovog filma, koji je izazvao različite, proturječne reakcije kritike i
publike, proistječe iz oprečnosti teme i žanra kojemu pripada: riječ je o komediji koja
tematizira strahote koncentracijskih logora, pri čemu dojam ostvaren sadržajem i
Benignijevom glumom često zbunjuje i uznemiruje. Glumac jake, vizualno prepoznatljive,
iako katkad izrazito iritantne geste, Benigni gotovo u cijelosti temelji strukturu filma na
svojoj interpretaciji. Ta interpretacija, pojedina bizarna scenografska rješenja, sadržajno
dosta nemarno izvedena priča te komično uobličavanje nekih očigledno ozbiljnih situacija
proizvode dojam nelagode i uznemirenosti jer granicu ozbiljnog i šaljivog premještaju u
područje gledateljske spekulacije – mjesta na kojima se očekuje smijeh nisu obilježena, već
ih gledatelj sam treba prepoznati. Uzevši u obzir izvanfilmski kontekst, ponajprije rasprave o
mogućnosti umjetničkog prikaza logorskog iskustva, film nadilazi tvrdnje kako te strahote
nije moguće mimetički prezentirati. Djelo zbunjuje jednostavnošću i nedorečenošću te je –
unatoč tome što ga je autor vjerojatno zamislio kao prošireni skeč djeteta i oca u kojemu
komika proizlazi iz opreke stvarnog i izmišljenog – solidno ostvarenje koje je privuklo i
posebnu pozornost kritičara psihoanalitičara. Film je nagrađen Oscarom za najbolji film, a R.
Benigni za glavnu mušku ulogu.
                                                            izvor: Filmski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža



1939. godina, toskana, italija

mladi židov guido orefice putuje s prijateljem u grad Arezzo k
svom stricu eliseu kako bi se zaposlio kao konobar . 

putem, sasvim slučajno, upoznaje doru...



Pri ulasku u grad Arezzo...

Guido, idemo dalje!

Obojica napokon stižu k stricu...

HONK!

ovo je obična priča, no nije
ju lako ispripovijedati...



oprostite, sutra moram održati
predavanje u školi f. pretrarce. 
je li škola blizu?

moja dobra prijateljica dora radi
tamo ! 
škola je blizu restorana!

otići ću u školu
umjesto

inspektora da
iznenadim doru!

...POSLIJE...

tišina je najglasniji krik...



dobro jutro princezo!
U nedjelju je blagdan Djevice

Marije. Kamo idete? 
Kao što znate, g. inspektor će nam

rastumačiti manifest o rasama.

U kazalište. Gledati
offenbaha.

...poslije, u kazalištu....

Dora, potrubit ću ti pa
uđi u auto

rodolfo, Mogao si barem doći
po mene kišobranom!

Želim vam reći...da ne možete ni
zamisliti koliko vas volim. 

VI ?! 
što vi radite ovdje?!

vidimo se tamo,
princezo!

Aaaaaa ! to ste vi !??
nevjerovatno ! dugujete mi

objašnjenje.

dobar dan, princezo!

HONK

HONK



Opet oni barbari i vandali.
Kakva tuga. Kakva bedastoća

Što su napisali?
''Pozor, židovski konj.

Dora je žena mog, a ja muškarac njezina
života. Stoga smo se odlučili vjenčati
još ove godine. Svi ste pozvani

...proslava zaruka dore i rodolfa...

guido, Odvedi me odavde!

..Poslije, ispod stola, dora i guido razmijenili su poljubac...

doro !

idemo princezo.

dora, ne ustaneš li dok ne
izbrojim do tri, odvući ću te

silom...



šest godina kasnije...

wink

tata, što piše ovdje?
''Zabranjen ulaz Židovima

i psima. ''

Giosuè, pusti zvonce na miru!

Idem s tobom, tata.

''židovska
trgovina''...
počelo je...

guido orefice?
pođite s nama...



Jesmo li stigli?
Hoćeš li mi reći kamo idemo?

Danas je tvoj rođendan. Uvijek
si mi govorio da želiš putovati.

Mjesecima sam ovo
organizirao.

Giosuèov šesti rođendan.
Sve je spremno za slavlje. Mama je otišla po baku...

...

DOLAZAK VLAKA U
KONCENTRACIJSKI  LOGOR ...

dora?
oh, ne...

doro, što ti je?

odmah me
stavite u taj

vlak !



Ne znaš? Pa to ti je igra... mi smo natjecatelj i Tu

su još i vojnici. Zadaju nam raspored. Nije ovo

lagana igra.Stoga budi oprezan. Pobijediš li, dobiješ

prvu nagradu.

Reci mi kakvu
nagradu.

Pravi, novi novcati tenk !

 Guido je pokušavao sve
okretati na igru ...



DolazE po tebe. Sada počinje
igra šutnje. Ne smiješ ni pisnuti.

Posljednji si igrač
kojeg moraju naći.

Hajde! Skrij se unutra.
Slušaj me, smiješ izaći tek kad
bude prava tišina i nikog ne bude.

NE OVDJE... ODVEDI GA IZA...

Idem pokušati pronaći mamu .

Savezničke strane Italije oslobađali
su logorE. Njemački vojnici praznili
su logor i rješavali se dokaza, a

zatvorenici su bježali...

HODAJ, BRŽE!.

tata?



Bjež'mo!  Brže!



Giosuè!

Vraćamo se kući u
tenku. Pobijedili smo!

Istina je!
NAGRADA ZA IGRU JE TENK1!

HEY CHILD . sam si?
Povest ćemo te. Dođi, penji se.

DRRRRRNDRRRRN

TATA?

NAKON NEKOG VREMENA....







8.d razred OŠ braće Radića Pakrac
2022.

 
Sven Andričić,  Mislav Balešić, Klara Blažević, Bruno Bortot, Lucija Crnković, Lea Dvožak , Rene Erceg, Noa

Furlan,  Ana Grgić, Valentino Ivanić, Dominik Ivanović ,Nika Lopar, Adrijan Lucić, Luka Major, Andrea
Sommer , Ela Stjepanović, Marin Šimić,  Stefani Škariot, Antonio Šugić, Jakov Švajghart, Luka Tepurić,

Marija Vicković,  Ana Vondra
 
 
 
 

Tehnika: digitalna obrada kadrova filma 'La vita e bella' Roberta Benignija u Power Point aplikaciji
(dodatna digitalna obrada putem Canva.com)

 
Cilj: razvijanje medijske pismenosti učenika osnovnih škola

 
 
 

Mentori:
Vesna Nemet (Hrvatski jezik)

Nikolina Zanetti (Likovna kultura)
vanjski suradnik: Anita Pavlečić (knjižnica) 

 
 
 
 

Izvori:
 https://filmska.lzmk.hr/Default.aspx

https://www.medijskapismenost.hr/pojmovnik/
http://likovna-kultura.ufzg.unizg.hr/strip.htm

Tehnika: 

''Tišina je
najglasniji krik.''

 


